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Forfatterens forord

Vikingenes bedrifter i årene 800—1050 e.Kr. var i høy grad et resultat av deres båtbyggerkunst. Det er en av grunnene til at de begravet sine døde om bord i skip i store gravhauger. Disse kan man fortsatt se mange steder i Nord-Skottland. Mange av innbyggerne i de skotske grevskapene Sutherland og Caithness, og på Shetland og Orknøyene, har fortsatt skandinaviske trekk og navn.

Vikingferdene østover førte skandinavene helt til Novgorod og Kiev. Den første knyaz, eller fyrste av Novgorod het Rurik, og han kom til makten i året 862.


Kapittel 1

1886

Mens adelsdamene med sine glitrende tiaraer bøyde seg i ærbødig hilsen, skred den kongelige prosesjon inn i ballsalen, etterfulgt av en trompetfanfare. Med sine flagrende skjørt som endte i et brusende slep lignet de blomster som vaiet i vinden, syntes Tatika. Hun følte seg helt betatt av skjønnheten i opptrinnet.

Prinsen og prinsessen av Wales nærmet seg det kongelige høysete. En trommehvirvel lød, og orkestret stemte i med «God Save the Queen».

Et kongelig ball i Buckingham Palace var naturligvis mer strålende og mer betagende enn noen av de andre ballene Tatika hadde deltatt i kveld etter kveld i løpet av selskaps-sesongen i London.

Selvfølgelig var det ikke bare kvinnene med sine blendende smykker som bidro til den strålende prakt. Også herrene gjorde seg merkbart gjeldende i sine staselige antrekk.

Det er noe eget ved en medaljeprydet uniform, det gullbroderte galla-antrekket til en ambassadør eller knebuksene til en hoffdrakt med tilhørende Hosebåndsorden.

Prinsessen av Wales var som vanlig den vakreste av de tilstedeværende kvinner. Ved siden av henne, i sin kjole i sølv og hvit brokade, med slør og tyll opphengt i buer og med klaser av hvite strutsefjær, bleknet de andre kvinnene fullstendig.

Franskmannen hadde rett, tenkte Tatika, da han fortalte meg at England er et land som fostrer vakre kvinner.

Den kongelige prosesjon, som var blitt ledet av hoffmarskalken, Lord Kenmare, hadde nå spredt seg.

Vertskapets kvinner og menn og andre fornemme gjester fulgte prinsen og prinsessen av Wales ut på dansegulvet etter at de hadde åpnet ballet og beveget seg elegant og grasiøst i en kvadrilje til tonene fra et strykeorkester.

Tatika sto sammen med sin stemor, som hadde fått plass på den røde fløyelsbenken til ambassadørfruen.

Ingen hadde ennå budt henne opp til dans, men hun visste at så snart de innledende formaliteter ved ballet var over, ville hun få så mange dansepartnere hun kunne ønske seg.

— Jeg synes at markien av Lorne er en vakker mann, hørte hun ambassadørfruen, som satt sammen med hennes stemor, si.

— Meget distingvert, samtykket Lady Lynch. — Og jeg beundrer også jarlen av Fyfe. Skottene gjør seg alltid bemerket ved slike anledninger.

Ambassadørfruen lo.

— Ja, englenderne må sannelig se opp! Imidlertid er ikke konkurransen så skarp, nå som hertugen av Strathcraig ikke lenger beærer oss med sitt nærvær.

— Jeg savner ham, sa Lady Lynch. — Jeg har alltid synes at han er den vakreste mann jeg noen gang har møtt.

— Det gjorde vi alle! smilte ambassadørfruen. — Det er synd — en stor synd — at han har bestemt seg for å sperre seg inne der oppe i nord.

— De mener, sa Lady Lynch, — at han helt siden tragedien har unngått selskapelighet?

— Jeg er blitt fortalt at han ikke engang vil ta imot en invitasjon fra Balmoral. Han har faktisk … Her senket ambassadørfruen stemmen for at ikke Tatika skulle høre hva hun sa.

Egentlig tok hun det ikke så tungt heller, men samtidig kunne hun ikke la være å undres over hvem det var som kunne fremkalle en slik varm beundring hos hennes stemor.

Lady Lynch var beryktet for sin kritiske holdning, og hun hadde vanligvis noe nedsettende å si om alle.

En herre i praktfull militæruniform bukket for Tatika og spurte om hun ville danse denne dansen med ham.

Han var en ung gardeoffiser som hadde kurtisert henne en tid, og hun hadde håpet at hun skulle kunne unngå ham denne aftenen. Men siden ingen andre hadde budt henne opp til dans, hadde hun ikke noe annet å gjøre enn å samtykke.

— Jeg må treffe Dem, sa han anspent, så snart de var utenfor hørevidde for anstandsdamene.

— De traff meg i går kveld, svarte Tatika, — og kvelden før også.

— Jeg mener alene!

— De vet da at det er umulig!

— Hvorfor skulle det være det? Det må da finnes et sted hvor vi kan treffes. De kunne si til Deres stemor at De skal på biblioteket i British Museum. En eller annen unnskyldning, slik at hun ikke blir mistenksom!

— Og hvorfor skulle jeg gjøre det?

Tatikas stemme var kald, og den unge mannen så ivrig på henne før han svarte:

— De vet godt hvorfor. Jeg har fortalt Dem gang på gang at jeg elsker Dem.

— Akkurat som jeg har fortalt Dem et dusin ganger, sa Tatika, — at jeg ikke ønsker å høre på Dem. Det vil jeg altså ikke!

— Sett at jeg henvendte meg til Deres far?

— Jeg er sikker på at han ville sende Dem vekk. La meg gjøre det helt klart, en gang for alle, at jeg ikke har til hensikt å gifte meg med Dem … eller noen andre heller, for den saks skyld.

— Hva er det i veien med meg? Hvorfor kan De ikke elske meg? Jeg kan da ikke være så frastøtende!

— Jeg beklager, kaptein Witheringham, sa Tatika bestemt, — men det er ingen vits i å diskutere dette lenger!

— Men hva skal jeg gjøre? spurte han desperat.

— Det aner jeg virkelig ikke, svarte Tatika.

Dansen tok slutt mens hun snakket, og hun gikk tilbake mot sin stemor.

Kaptein Witheringham ledsaget henne tilbake og sto utilpass ved siden av de to kvinnene og konverserte høflig til musikken spilte opp igjen.

Tatika så seg rundt i ballsalen, på all blomsterprakten, på søylene i hvitt og gull, på det kongelige podium, på hertuginnenes røde fløyelsbenk, på orkestret som spilte oppe på galleriet og på de mindre fremtredende gjestene som sto bak et langt tau. Hoffstallmestrene, de mannlige tjenerne og den kongelige livvakt, som var plassert rundt om i korridorer og trapper, lyste opp i all sin prakt.

Dette burde være en god bakgrunn for romantikk, tenkte hun for seg selv, men visste at når det gjaldt henne selv, var det interessant, men absolutt ikke romantisk.

En ny partner, som hun ikke kjente så godt som kaptein Witheringham, bød henne opp til dans og oppførte seg på tilsvarende måte. Hun var like kald og likegyldig overfor ham som hun hadde vært overfor den unge gardeoffiseren.

Det var først da hun for femte gang vendte tilbake til sin stemor, at Lady Lynch sa:

— Etter denne dansen må din far og jeg slutte oss til den kongelige prosesjon til supé. Lady Carthew har lovet å være din anstandsdame sammen med flere andre piker i vårt fravær. Glem ikke å slutte deg til henne når dansen er over.

— Nei, stemor, svarte Tatika.

Lady Lynch hørte i virkeligheten ikke på hennes svar. Hun så etter sin mann, som i sin smarte diplomatgallauniform langsomt brøytet seg vei gjennom mengden mot henne.

I forvirringen som oppsto mens de mest fremtredende gjestene fant sine plasser bak prinsen og prinsessen av Wales på vei inn til den forgylte sal hvor supéen skulle inntas, stakk Tatika av.

Hun hadde en følelse av at hvis hun ikke gjorde det, ville kaptein Witheringham be henne om en ny dans, og hun hadde intet ønske om å ta opp samme diskusjon en gang til.

Hun forlot den kongelige ballsalen, gikk gjennom et stort mottakelsesrom og befant seg deretter i et forværelse.

Hun hadde vært der tidligere på kvelden sammen med Lady Lynch og en av sine ledsagere for å se på et nylig malt bilde av dronningen med sine barnebarn.

Hun hadde ikke vært særlig interessert i portrettet, men hun hadde lagt merke til at det var et fransk vindu som sto åpent ut mot balkongen, og hun fikk plutselig lyst til å se hagen.

Nå gikk hun tvers over rommet og ut i den varme julinatten. Hagen var, som hun hadde ventet, svært vakker. Det var bittesmå, eventyraktige lys i trærne, og da en blek måne steg opp på himmelen, var det lett å se gressplenene, avsatsene og en fontene som glitret i det fjerne.

Tatika trakk pusten dypt.

Som alltid når hun kjente seg plaget av den trykkende stemningen blant folk og herrenes pågåenhet, ga naturens skjønnhet henne en følelse av glede og tilfredshet som intet menneske maktet.

Hele denne ettermiddagen hadde hun vært opptatt av å besøke sin stemors venninner, konversere dem og svare på intetsigende spørsmål. For første gang var hun nå alene — fri og i stand til å puste skikkelig.

Intet er vakrere, tenkte hun, enn en hage i måneskinn. Dette var spesielt tilfelle med den kongelige hage.

Hennes tanker ledet henne inn i en egen mystisk verden, da hun plutselig ble trukket tilbake til virkeligheten av en stemme som spurte:

— Hva tenker De på her ute alene, skjønne, lille dame?

Hun bråsnudde og oppdaget en mann like bak seg, en mann som hun hadde lagt merke til tidligere på kvelden.

Han hadde sett på henne på en så gjennomtrengende måte mens hun hadde danset forbi ham at hun hadde lurt på om hun hadde møtt ham tidligere. Men hun fant ut at han var fremmed for henne.

Nå røkte han en sigar, noe som var et utilgivelig brudd på etiketten! På en eller annen måte forstyrret lukten av tobakk den søte angen av blomster som steg opp fra hagen.

Tatika svarte ikke, idet hun lurte på hvordan hun skulle oppføre seg overfor en hun ikke var blitt presentert for.

Så sa nykommeren:

— De er Tatika Lynch. Jeg kjenner Deres far, og jeg kjente også Deres mor.

— De kjente min mor?

Tatika ble ivrig i stemmen.

— Javisst, svarte han. — Jeg bør kanskje presentere meg: Mitt navn er Crowley — Lord Crowley.

— Jeg har hørt om Dem, svarte Tatika, — pappa snakker ofte om Deres usedvanlige hell på veddeløpsbanen.

— Jeg har endel bra hester, ja, sa Lord Crowley likegyldig. —Jeg har lenge hatt lyst til å treffe Dem, Tatika.

Hun stivnet i overraskelse over at han tiltalte henne ved fornavn på en så familiær måte, før hun spurte:

— Fordi De kjente min mamma?

— Hun var meget vakker, sa Lord Crowley, — og De er meget lik henne.

— Jeg har alltid håpet å kunne bli det, svarte Tatika.

— Jeg husker henne som en skjønnhet, men hun døde da jeg var ti år gammel.

Stemmen hennes lød plutselig vemodig. Måneskinnet som lyste opp ansiktet hennes åpenbarte store, triste øyne som virket altfor store i hennes lille, ovale ansikt.

Hun var utvilsomt særegen, og meget ulik de andre unge pikene som befant seg rundt omkring i ballsalen.

Det var noe mystisk og meget uengelsk over hennes ansikt, med dets perfekte trekk, den spøkelsesaktige dybden i øynene og det kastanjefargede håret.

Lord Crowley nærmet seg litt og lente seg mot balkongrekkverket.

— Jeg kjente også Deres bestefar, sa han, — jeg bodde hos ham i Russland for omkring åtte år siden.

Tatika sa ikke noe; hun bare så spørrende på ham.

— Jeg snakket med ham om Deres mor.

Tatika var meget stille og avventende.

— Jeg trodde kanskje hennes død hadde mildnet den gamle autokrat, fortsatte han, — men alt Prins Kaupenski sa, var: «Min datter? Jeg har aldri hatt noen».

Tatika trakk pusten dypt.

— Jeg har helt siden jeg var barn håpet å få treffe mine russiske slektninger.

— Prinsen er død nå, sa Lord Crowley, — men det er sikkert et utall av tanter og onkler, fettere og kusiner som gjerne vil ønske Dem velkommen.

— Det tviler jeg på, svarte Tatika, — og jeg kommer i alle fall ikke til å tilgi dem den måten de behandlet mamma på.

— Min kjære, hun rømte sammen med din far!

— Var det en så stor forbrytelse da? spurte Tatika heftig. — De var forelsket i hverandre! Russerne kan da ikke være så følelsesmessig kalde at de ikke forstår hva kjærlighet betyr?

— Og De? Forstår De det?

Lord Crowleys stemme hadde fått en ny undertone, som fikk Tatika til å se skarpt på ham.

Han må være over førti, tenkte hun, og har vel en gang vært ganske vakker, men nå var han rødmusset og overvektig.

Av lang erfaring gjenkjente hun uttrykket i øynene hans, og hun vendte hodet vekk, mot hagen.

— Fortell meg mer om min mor, sa hun rolig.

— Jeg vil heller snakke om Dem. Hvor gammel er De, Tatika?

— Jeg er over atten, svarte Tatika. Jeg skulle ha vært med i ballsesongen i fjor, men så døde min bestemor, pappas mor, i april, og vi har siden vært i sorg.

— De er med andre ord en forsinket debutant? Allikevel er De den vakreste kvinne noen mann kan tenke seg.

— De smigrer meg med Deres kompliment, svarte Tatika høflig, men stemmen var kald. — Og nå må jeg gå tilbake til ballsalen. Jeg hadde ikke forlatt den, om det ikke hadde vært så varmt.

— Det haster da ikke slik, sa Lord Crowley. — Deres far og stemor er med i den kongelige prosesjon. Jeg så dem på vei ned til supéen.

— Det samme skulle vel De også ha vært, Sir.

— Jeg vil heller snakke med Dem.

— Så De fulgte etter meg?

— Ja. Jeg så at De forsvant, og med en rask unnskyldning forlot jeg min ledsagerske ensom og trøstesløs til fordel for Dem.

— Det synes jeg var unødvendig og hensynsløst, sa Tatika. — Nå får hun kanskje ingen mat i det hele tatt.

— Jeg er overbevist om at en oppmerksom hoffstallmester vil ta min plass, sa Lord Crowley. Men siden jeg har gitt avkall på supéen for Deres skyld, kunne De i det minste vise meg den elskverdighet å snakke med meg.

Tatika var taus. Hun visste nå at hun ikke likte denne svære, noe overvektige mannen. Det var noe ved ham som fikk henne til å føle en slags ubevisst engstelse.

Hun tok sjelden feil i sine inntrykk av mennesker. Nesten med det samme hun møtte noen, var hun klar over hva slags typer de var; om hun kunne stole på dem, eller om hun etter det første bekjentskap måtte gjøre sitt beste for å unngå dem.

Hennes instinkt var blitt utviklet gjennom lang erfaring fra reiser i Europa sammen med sin far, som stadig flyttet fra land til land i egenskap av ambassadør.

Hennes utdannelse var kanskje forsømt på mer enn én måte, men i hvert fall ikke når det gjaldt å bedømme mennesker, og da spesielt menn.

— De er meget vakker, sa Lord Crowley rolig, men han betraktet henne, syntes Tatika, som om han vurderte en hest. — Er De forelsket?

Spørsmålet kom så uventet at det ga et støkk i henne.

— Nei, absolutt ikke! svarte hun skarpt.

— Og allikevel snakker De som om De forstår den spenning, den uunngåelige sinnsbevegelse som vi alle søker på en eller annen måte!

— Jeg har aldri vært forelsket.

— Og enda lengter De etter å bli det, sa Lord Crowley. — Hvilken kvinne ser ikke frem til å sveve i lykkerus, til å finne sin drømmeprins, og naturligvis til å leve lykkelig alle sine dager?

Det var et anstrøk av sarkasme i stemmen hans, og ufrivillig, uten å tenke, spurte Tatika:

— Er De gift, Sir?

— Jeg har vært gift, korrigerte han henne. —Jeg har vært enkemann i nesten fem år nå.

— Det gjør meg ondt.

— Det er ikke nødvendig å kondolere meg, sa han. — Jeg savner ikke min hustru, siden vi hadde meget lite å glede oss over sammen.

Tatika så overrasket på ham.

— Hvorfor giftet De Dem med henne da? spurte hun.

Men så gikk det opp for henne at dette ikke bare var et uforskammet spørsmål, men også altfor intimt.

— Tilgi meg, utbrøt hun hurtig, før han kunne få tid til å svare. — Jeg burde ikke ha sagt det. Og nå, Sir, må jeg vende tilbake til ballsalen.

Hun gjorde en bevegelse mot vinduet, men han rakte ut hånden og grep hennes.

— Jeg ber Dem om å bli her sammen med meg, sa han. —Jeg vil gjerne snakke med Dem, Tatika, og mer enn noe annet ønsker jeg å kysse Dem.

Hun forsøkte å trekke til seg hånden sin, men han ville ikke slippe den. Han prøvde å legge armen sin rundt henne, men hun trakk seg unna ham på balkongen.

— Vær så vennlig å la meg få gå.

Hennes stemme var behersket og kald. Den hadde en undertone som uvegerlig ville satt en yngre mann på plass, dersom han hadde forsøkt noe så dristig som å røre ved henne.

Lord Crowley bare lo.

— Der taler det myndige russiske blod! Jeg kan se Dem for meg, smellende svepen over de livegne som kryper sammen ved Deres føtter eller mens De styrer Deres slede i voldsom fart over sneviddene.

Hans stemme ble dypere da han fortsatte:

— Det er ikke noe livløst og frigid ved Dem, og derfor ønsker jeg å kysse Deres lepper og kjenne ilden i dem.

— Hvordan våger De å snakke slik til meg! raste Tatika. — De vet at De ikke har noen som helst rett til det!

— Og hvordan har De tenkt å hindre meg i det?

Han utfordret henne dristig, og hun kjente en fryktsom skjelving før hun stolt svarte ham:

— Jeg kan ikke tenke meg at min far vil tolerere at jeg blir fornærmet, spesielt ikke av en som kaller seg hans venn.

— Tror De virkelig at Deres far vil tro at jeg har fornærmet Dem? spurte Lord Crowley, og hun hatet den sarkastiske tonen i stemmen hans og smilet på hans lepper.

— Jeg vil gjerne få gå tilbake til ballsalen. Vær så vennlig å slippe meg forbi.

Hun vred hånden sin ut av hans mens hun snakket og så rasende opp på ham.

Et øyeblikk trodde hun at han ville nekte, men så virket det som om han ombestemte seg.

— Vel, vel, sa han, — jeg skal ledsage Dem tilbake, og jeg vil også danse med Dem. Jeg vil gjerne holde Dem i mine armer.

— Jeg ønsker ikke å danse med Dem, gjorde Tatika det klart for ham.

Men mens hun gikk foran ham gjennom mottakelsesrommet, var hun pinlig klar over at han gikk ved siden av henne, over hans urokkelige ro og hans helt tydelige tiltro til at hun ville gjøre som han ønsket.

De nådde ballsalen idet en ny dans ble påbegynt, og før hun kunne unnslippe hadde Lord Crowley lagt armen rundt hennes midje.

Hun gjorde seg stiv og håpet at hennes ulyst ville gi ham tydelig beskjed om hva hun følte, så hun ikke trengte si noe. Men mens de danset ble hun klar over at han voktet på henne med et farlig glimt i øynene, og at hennes taushet ikke affiserte ham det ringeste.

Han danset godt, noe hun ikke hadde ventet, og fordi hun beveget seg med en naturlig ynde var det vanskelig å føre seg så stivt som ønskelig, selv om hun følte hånden hans som hvilte mot ryggen hennes.

— Når kan jeg få se Dem igjen? I morgen?

— Jeg er opptatt, svarte Tatika kort.

— Jeg vil gjerne ta Dem med på en kjøretur i parken.

— Jeg kan ikke ta imot Deres invitasjon.

Stemmen hennes var sarkastisk, og han lo bløtt.

— Er det virkelig Deres mening å avslå min oppmerksomhet?

Han hadde egget henne til å komme med et svar.

— La meg gjøre det klinkende klart for Dem, Lord Crowley! sa hun. —Jeg takker for Deres invitasjon, men jeg har ikke til hensikt å akseptere den, hverken i morgen eller noen som helst annen dag.

— Vet De, sa han, — at Deres øyne ser ut som om de skyter ild når De er sint? Jeg har aldri kjent en kvinne som kan være så forlokkende når hun blir rasende. Vanligvis blir deres ansikter stygge i slike situasjoner. Deres blir til og med vakrere enn når det er i ro!

— Må jeg frabe meg Deres skamros!

— Dette er slett ingen skamros, min kjære. Det er den rene sannhet.

Mens han snakket, stanset musikken.

— Vil De danse med meg igjen? spurte han.

— Jeg tror nok De kjenner svaret, Sir, svarte Tatika kort.

Han lo, som om hun skulle ha sagt noe morsomt.

— De er meget ung, sa han, — men ikke desto mindre har jeg lyst til å kysse Dem.

Et øyeblikk så hun rasende opp på ham, så snudde hun og fjernet seg i retning av der hvor hun så Lady Carthew sitte.

På vei tilbake fra Buckingham Palace gjespet Lady Lynch, hvoretter hun sa:

— Så varmt det var! Allikevel synes jeg dette var det beste ballet av alle vi har vært til stede ved i Buckingham Palace. Hva synes du, Dominic?

— Jeg likte meg godt, svarte Sir Dominic.

Han rakte ut hånden for å klappe sin datter, som satt overfor ham på setet med ryggen mot hestene.

— Hadde du det hyggelig, da, Tatika? spurte han. — Det var ganske mange som gratulerte meg med at du tok deg så godt ut.

— Det var en strålende opplevelse, svarte Tatika.

— Jeg så at du danset alle dansene, sa hennes far. — Hvem ledsaget deg ned til supéen?

— Jeg var ikke sulten, svarte Tatika. Flere av mine dansepartnere foreslo å følge meg til spisesalen, men jeg foretrakk å danse.

— Da jeg var pike, sa Lady Lynch, — syntes jeg alltid at en flirt ble så meget lettere med et glass vin i hånden og velsmakende mat å spise.

Sir Dominic lo.

— Sludder, Elaine! Jeg husker da vi første gang møttes i Wien, at vi satt over hver eneste dans ute i hagen og var årsak til en voldsom forvirring blant de andre gjestene.

— Sant nok, sa Lady Lynch, men så var du også meget overtalende, Dominic.

— Jeg synes å huske at det var du som var den overtalende, svarte han.

Tatika var overbevist om at det siste var sant. Fra første øyeblikk hennes stemor hadde satt sine øyne på hennes far, var hun fast bestemt på å gifte seg med ham.

Han hadde motstått smigeren fra så mange kvinner at hun først ikke hadde tatt det så alvorlig.

Men så hadde hun endelig innsett at det fantes en stålsatt beslutning bak dette vakre, om enn noe intetsigende ansikt, som satte den unge enken i stand til å klynge seg til og tvinne seg rundt en mann, så det var umulig for ham å unnslippe.

Sir Dominic hadde ikke unnsluppet, og Tatika, i en alder av seksten, måtte nå konkurrere med en rival om hans gunst, etter å ha hatt ham for seg selv i mange år.

— Jeg har bedt kusken om å sette meg av hos White, sa Sir Dominic, da de kjørte inn i St. James’s Street.

— Du blir vel endelig ikke sen, Dominic? spurte Lady Lynch skarpt.

— Neida, svarte han, — men jeg lovet å stikke innom hos Freddy, som holder et lite selskap. Jeg antar at innsatsen vil bli temmelig høy denne gang.

— Da bør du ikke spille, påminte Lady Lynch ham. — Du vet at vi ikke har råd til det!

— Ingen vet vel det bedre enn jeg, svarte Sir Dominic med et anstrøk av bitterhet i stemmen.

Vognen stanset, og han bøyde seg forover og kysset Tatika på kinnet.

— God natt, kjære, sa han.

Hun fulgte ham med øynene mens han krysset fortauet til klubben. Selv om han nærmet seg de seksti, var det ingen tvil om at Sir Dominic fremdeles var en vakker og tiltrekkende mann. En lakei lukket døren og klatret opp på bukken.

— Din far har pengeproblemer, sa Lady Lynch da hestene satte seg i bevegelse igjen.

— Det er ikke noe nytt, svarte Tatika lett.

— Vel, når du så tydelig er klar over hans vanskeligheter, forstår jeg ikke hvorfor du ikke gjør noe med det.

Tatika sa ingen ting, og hennes stemor fortsatte:

— Når det gjelder deg, synes jeg at din far har vært mer enn generøs. Han har brukt mange penger på å gi deg en sesong i London, noe som han egentlig ikke har råd til. Det er nå allerede 19. juli, og så vidt jeg kan se, har det hele vært bortkastet.

— Mener du, sa Tatika sakte, — siden jeg ikke er blitt forlovet eller har mottatt noen ekteskapstilbud?

— Tatt i betraktning det store antall menn som har oppvartet deg, burde du ha funnet en som kunne tilfredsstille din ultra-kresne smak.

Lady Lynchs stemme var bitende, og Tatika ble rød i kinnene da hun svarte:

— Jeg beklager, stemor, — men jeg er ikke forelsket i noen av de menn jeg har møtt de siste to måneder.

— Forelsket! sa Lady Lynch bitende. — Hvem har bedt deg om å bli forelsket? Det vi venter at du skal gjøre, Tatika, er å gifte deg med en som er rik, og som kan tilby deg en skikkelig posisjon som sin hustru. Så vidt jeg kan se, er det flere menn som gjør seg fortjent til betegnelsen kvalifisert i denne sammenheng.

Tatika svarte ikke, og hun fortsatte:

— Jeg er fullt ut klar over at det er din avvisende holdning som avholder dem fra å kontakte din far. Jeg er ikke noen idiot, Tatika! Du kan lure din far, men meg greier du ikke å lure. Du er kald, og måten du avviser en mann på nesten før han har fått anledning til å be deg om å bli hans hustru, har fått folk til å snakke.

— Hva mener du med det? spurte Tatika.

— Lady Heron fortalte meg i kveld hvor ulykkelig du hadde gjort hennes sønn. Han fortalte sin mor at du hadde vraket ham nesten før ordene hadde kommet over hans lepper.

— Du kan da vel ikke vente at jeg skal gifte meg med Lord Heron, utbrøt Tatika. Han oppfører seg underdanig, og på meg virker han rett og slett som en halv-idiot.

— Han har en stor eiendom i Wiltshire og Heronfamilien er gammel, repliserte Lady Lynch.

Tatika så på henne med vidåpne øyne.

— Er det din mening for alvor å foreslå at jeg skulle akseptere Lord Heron?

— Jeg mener i fullt alvor at han ville vært et utmerket parti for en pike uten noen medgift, som blir mer og mer en hemsko for sin far og — hans hustru.

— Jeg er sikker på at pappa ikke mener det.

— Din far mener det jeg forteller ham at han skal mene, nemlig at du burde slå deg til ro i et ekteskap, bet Lady Lynch henne av med. — Hvis du tror at jeg akter å fortsette og dra rundt på en debutant i selskapslivet når jeg selv ikke er mer enn trettifire, må du være gal.

De visste begge to at hun hadde passert trettiåtte allerede, men dette var ikke akkurat tidspunktet til å krangle om detaljer av en slik art.

— Det var ikke min idé at jeg skulle presenteres i selskapslivet, sa Tatika etter en stund. — Jeg hadde vært fornøyd med å holde meg i bakgrunnen, med å fortsette min utdannelse.

— Og hva ville det føre til, tror du? spurte Lady Lynch, — med mindre du har til hensikt å gifte deg med den mannen som låner deg bøker på biblioteket? Vær ikke så latterlig, Tatika! Din far nyter dyp respekt i diplomatiske kretser. Det er da vel også naturlig at han ønsker at hans datter skal gjøre et godt parti. Og hva meg selv angår, jo før jo bedre.

— Det har du allerede sagt tydelig fra om tidligere.

— Men det jeg sier later ikke til å trenge særlig dypt inn i ditt hode, sa Lady Lynch rasende. — Men la meg gjøre det helt klart for deg at du ikke kan fortsette med å oppføre deg på denne måten, med å holde mennene på en armlengdes avstand og dermed hindre dem i å gjøre tilnærmelser til deg, og dessuten ganske tydelig forby dem å henvende seg til din far.

— Hvilken hensikt kan det ha for dem å snakke med pappa, hvis jeg ikke har tenkt å gifte meg med dem? spurte Tatika.

Lady Lynch kom med et irritert utbrudd.

— Som jeg allerede har sagt, er det to uker igjen av sesongen, bemerket hun. — Noen har allerede forlatt London. Hvis du ikke har funnet en mann i løpet av den tiden som er igjen, vil jeg anse deg som en meget utakknemlig og egoistisk pike, som ikke har noen følelser for sin far. Han kan ikke fortsette å kle deg opp og underholde deg, når han knapt har penger nok til å leve som han gjør.

Tatika sukket.

Hun visste at det ikke bare var griskhet som fikk henne til å lage scener som dette, men like meget sjalusi. Hun misunte henne hver eneste penny som hennes far brukte på henne.

Det var sant at de hadde meget lite penger. Diplomatgasjene var ikke høye, og Sir Dominic hadde alltid levet over evne.

Det hadde vært annerledes før han ble gift igjen. Hun og hennes far hadde på en eller annen måte klart seg bra i de forskjellige hovedsteder de hadde bodd etter hennes mors død.

Men den nye Lady Lynch var meget kravstor. Summene hun brukte på klær var astronomiske, og Tatika visste at hun stadig maste på hennes far om flere smykker.

Hennes vogner og hester måtte også være finere enn de andre diplomatfruenes, og hun var helt vill etter fester og underholdning.

Det hadde vært lett før hennes far giftet seg igjen å delta i selskapelighet — som gjest mer enn som vert. Men nå måtte han selv stå for kalaset, og regningene var høye.

— Har du i det hele tatt hørt etter hva jeg har sagt til deg? spurte Lady Lynch da Tatika ikke svarte. — Du har to uker på deg, Tatika, og har du ikke funnet deg en mann innen den tiden, enten du liker ham eller ikke, vil jeg snakke med Lady Heron og fortelle henne at du har endret mening, og at du vil akseptere hennes halvidiotiske sønn.

— Jeg gifter meg ikke med Lord Heron, gjorde Tatika klart.

— Vel, vel, velg en annen ektemann da, sa Lady Lynch likegyldig. — Men det lover jeg deg, at på en eller annen måte skal du bli gift før jul!

Tatika fikk ikke anledning til å svare, for nå kjørte de opp foran huset i Charles’ Street som Sir Dominic hadde leid for sesongen.

Han hadde nettopp sluttet som ambassadør i Wien og trodde at han ville få stillingen som ambassadør i Paris når den nåværende ambassadør trakk seg tilbake.

I mellomtiden hadde han ferie, og den rimeligste måten å bo på ville ha vært i det elisabethanske herskapshuset i Hertfordshire, som hadde vært i familien Lynchs eie i tre hundre år.

Men det var også viktig at Tatika kunne gjøre sin debut i selskapslivet, siden hun var blitt forhindret fra å gjøre det i fjor, og Lady Lynch hadde selvsagt ikke hatt noe imot selskapelighetene under en London-sesong.

Ikke desto mindre betydde det en ganske stor utgift, og da Tatika fulgte etter sin stemor inn i hallen i det leide huset, tenkte hun med et stikk i hjertet at hennes far uten tvil satt i gjeld, og at det, så vidt hun kunne forstå, bare fantes en eneste mulighet til å få betalt gjelden hans.

Gjelden er nok blitt større på grunn av meg, tenkte hun, men hvordan kan jeg, selv for å hjelpe pappa, gifte meg med en mann som jeg ikke elsker?

Mens hun tenkte, så hun for seg det likegyldige ansiktet til Lord Heron, og dessuten så hun bare så altfor klart for seg uttrykket i Lord Crowleys øyne.

Det var et glimt hun kjente altfor godt, og som varslet ubehagelige situasjoner.

Ved tanken på ham kjente hun at hun begynte å skjelve.

Det er noe fryktinngydende over ham, tenkte hun, noe som gjør meg redd!

Kapittel 2
Tatika lå lenge våken og tenkte på det stemoren hadde sagt.
Hun gjennomgikk i tankene de menn hun kjente som hadde antydet at de kunne tenke seg å be om hennes hånd, bare hun ville gi dem den aller minste oppmuntring.
Dessverre kunne hun ikke tenke seg noen av dem som ektemenn, og hun lurte fortvilet på om hun noen gang ville finne en mann som hun kunne gi sitt hjerte.
Helt siden hennes mor døde og hun var blitt igjen alene med sin far, var hun blitt etterstrebet av menn.
Eldre menn hadde stadig forsøkt å kysse henne, yngre menn hadde flørtet med henne, og så snart hun var blitt voksen, hadde hun møtt menn som ville gifte seg med henne.
Hennes kresne og ømfintlige natur fikke henne til å hate tanken på å bli berørt av en mann som hun ikke hadde noen virkelige følelser for.
Til tider hadde det vært en påkjenning å holde dem unna. Det var så mange som beundret hennes skjønnhet, og til og med hennes kulde var en utfordring. Men Tatika hadde lært seg, som hennes stemor hadde sagt, å finne frem til en manns virkelige interesse nesten før han selv var klar over det.
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